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On the seventeenth of March the year two thousand and nine, at 9.05 a.m..

We, YOU Bunleng (Y] ﬁ:’SiEﬂﬁ) and Marcel LEMONDE, Co-Investigating Judges of
the Extraordinary Chambers in the Courts of Cambodia (the "ECCC"),
With Mr. HAM Hel (1N% i) and Mr. LY Chantola (G S8§fL0) as Greffiers;

Noting the Law on the Establishment of the Extraordinary Chambers in the Courts of
Cambodia, dated 27 October 2004 (the "ECCC Law");
Noting Rules 24, 28 and 60 of the ECCC Internal Rules;

With BELL Sakpheakdey ({UfS tUfififi) and OUCH Channora (§8 &8

interpreters of the Extraordinary Chambers;

ana), swomn

£

Noting the ongoing judicial investigation against NUON Chea and other Charged
Persons in relation to charges of Crimes Against Humanity and Grave Breaches of the
Geneva Conventions of 12 August 1949, offences defined and punishable under
Articles 5, 6, 29 (new) and 39 (new) of the ECCC Law;

Recorded the statements of the witness who provided the following information
regarding his personal identity:

DRMHRICASYERUIsTLENESY
CERTIFIED COPY/COPIE
Last name: SUONG f#s IFIEE CONFORME

_ . - i i ) IsmIBA (Cortiified certification):
First name: Sikoeun hﬁf-ﬂs : ?2 3 A Date/Date de )

Alias: Kung #4 or Thorn %8.

Written Record of Interview of Witness
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Born on 15 December 1936 in Chrdy Ampil iLﬁ]ﬁjﬁﬁm Village, Chambak Buf

Subdistrict, Prék Prasab fLﬂ ﬁﬁjmt'i District, Kratie {fiti¢ Province.

Nationality: Cambodian
Occupation: At home

Father’s name: SUONG Kik ﬁg-ﬁﬂ mfi (deceased)

Mother’s name: NOU Reén § 1ig (deceased)

Present residence at Kbal Spean AIFURNS Village, Malai T:ﬂ{?j Subdistrict, Malai T:ﬂ‘f?]
District, Banteay Mean Chey ﬁgwmmsﬁ i Province.

Wife’s name: TAING Huy Eng 834 "Lﬁ:fﬁ $HA (living)

Children: 5 (one of whom died in 1979)
Previous criminal Record: None

The witness declared that he can read, write and understand the Khmer language.
Therefore, the original of this Written Record is written in the Khmer language.

The witness told us that he is not related to either the Charged Persons or to any of
the Civil Parties.

The witness took an oath, in accordance with Rule 24 of the ECCC Internal Rules.

We advised the witness that an audio or video recording was being made of this
Interview.

Question-Answer:

Statement by the witness: I am giving you an electronic version of my manuscript
called "ltineraire d’un intellectuel khmer rouge". As 1 explained before, this was
originally a thesis project. I would like to note that a short paragraph might be added at
the end but it is not directly relevant to the Khmer rouge tribunals. I can send it to you at
a later time.

Q: Did you write the manuscript entirely by yourself?

A: Yes. I am willing to answer all your questions and give further explanation of the
content.

Q: In your interview of 12 March 2009, you stated that the Ministry of Foreign Affairs
had attributions that went beyond matters of foreign affairs and that IENG Sary ‘i?ﬂiﬁ

AT did not agree with having the administration of the city of Phnom Penh under the

Ministry. Can you comment further on that?
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A: I do not know why IENG Sary T,H]ﬁ BNT was opposed to that idea; I suppose it was

because he wanted to safeguard his influence. If personnel from the Ministry of Foreign
Affairs went to work at the city administration, they would no longer have been under

IENG Sary’s ﬁi:]ﬁ N7 control. I come to this conclusion because of my own experience,
because [ was also torn between the influence of IENG Sary Tiﬂtﬁ #nT and POL Pot TJ; 18]

11120

With regard to the extension of the attributions of the Ministry, I can only remember civil
aviation, but I was only aware of what happened in the diplomats section.

Q: When, following the conflict between Vietnam and Cambodia, diplomatic relations
were severed, did you know about confessions of Vietnamese soldiers being made public
by the Ministry of Foreign Affairs?

A: The Ministry of Foreign Affairs had nothing to do with that affair, which was in the
hands of the Ministry of information and propaganda.

Q: Last week you also stated that you do not deny that IENG Sary ﬁﬂiﬁ fNT could have

shown confessions in your presence, but that these confessions did not concern personnel
of the Ministry of Foreign Affairs. What confessions were you talking about? How many
where there?

A: I can only remember one confession specifically, that of KOY Thuon fjtii ##8, head of
the North zone and former Minister of Commerce. The others were not mentioned by
name; I can however remember having identified PING Kimsea 141 ﬁ?:ﬁfuj, who was a

well known doctor at the time. I remember that during the reading of this confession, I
found out that the swearing-in ceremony for the CIA resembled that of the CPK: it took
place in front of the US flag, in the presence of people who vouched for the inductee,
who raised his hand and swore loyalty. The ceremony for entering the party was
comparable.

Q: After 17 April 1975, intellectuals abroad were called on to come back to Cambodia.
This was apparently the role of the Ministry of Foreign Affairs. Can you explain how this

was done and what role IENG Sary ﬁ-ﬂh fng played in this?

A: Those who returned were mainly intellectuals, but there were also technicians and
military personnel who came back from the USA. IENG Sary iﬁjiﬂ aNT was in charge of
the intellectuals.

Q: What methods were used?

A: I remember, for example, that in September 1975, during a mission to the UN by a
delegation of which I was a member, we stopped in Paris and a meeting was organized to
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convince intellectuals to come back to Cambodia. Some of my friends were present who

were considered progressive intellectuals, such as Tiev Chinleng 19:]3’ ﬁSigjﬁ, In

Sophann fi;’S tgms and Hin Chamron ’LﬁS ifs. They returned to Cambodia and all

disappeared subsequently. I discovered their names at Tuol Sleng two years ago and I
was deeply moved. I then started to write the story of these persons and this was the
deeper reason behind my decision to collaborate with the tribunal.

Q: How much time passed between the return of these persons and their execution? Did

IENG Sary ﬁ-ﬂiﬁ fnT talk about it?

A: IENG Sary ﬁ-ﬂiﬁ N7 never talked about it. Generally, he used words sparingly and

only made allusions, which led me to the conclusion that the persons concerned were in
trouble. As another example, in September 1978 there was a ceremony for the
presentation of credentials of the new North Korean ambassador. Normally, for such a
ceremony, the head of state would be accompanied by the minister of foreign affairs.

However, all the ministers were absent except for Cheng An 161 #8, Minister for
Industry. At the end, Khieu Samphan 18:]5 fUM8 asked me if there was no other minister

available. That is how I understood that Cheng An $#1 H8 was in trouble (it was not
until after 1979 that I found out that he had been eliminated).

Q: How was the arrival of intellectuals organized?

A: Everyone went through the Cambodian Embassy in Beijing. Since communications
between the embassy and Phnom Penh went through two different channels, the party
channel and the governmental channel, it is possible that instructions were given to the

party cell in Beijing directly by POL Pot i'gm f1%1. As for myself, I was only responsible

for welcoming foreign diplomats at the airport.
Q: Can you confirm that B-30, B-31, B-32 and Boeng Trabek were subordinated to B-1?

A: As I have told you before, I did not know about these things. I only discovered the
disappearance of the persons concerned in 1978. I needed cadre for my work. I asked

[ENG Sary ﬁﬂiﬁ N7 to recruit a certain number of persons and some of them could not

be found. In Democratic Kampuchea, you never received “no” for an answer, but people
said “I will solve the problem”. For example, when someone was mentioned who had left
Boeng Trabek for a cooperative A, when you went to that cooperative, they would tell
you that he had left for cooperative B. Some of the people concerned disappeared, but

some did not die. I found out that Khuon Davit 1118 m?ﬁ, whom I wanted to recruit and

could not find at the time, currently lives in the USA.
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Q: We are showing you a document with the title “Biography of Kong B published in
the magazine “Searching for the Truth” in August-September 2000. Do you know about
this document and can you confirm having written it in June 1977?

A: Yes. I even translated the text to French around 2003 and added some comments. I
will send this annotated version to you in which I explain under what circumstances the

document was written, at the request of IENG Sary ﬁﬂiﬁ T, It was after the arrest of
my friend Ros Sarin 60 878, former director of civil aviation, who had declared that

his CIA network consisted of himdelf, Keat Chhon g% A8 and me.

Q: In his witness statement of 4 December 2007, the witness Long Norin g]ﬁ S?g alis
Rit T explains that, after having made a trip to New York and Mexico at the request of

IENG Sary ﬁi:']iﬁ ant, IENG Sary i?ﬂﬂ 8T asked him "since when he had worked Sfor
the CIA" and made him write his autobiography over a period of one year. Long Norin
E}Jiﬂ Sﬁg claimed that you provided him with the questions. Is this true and, if so, from

whom did you receive orders?

A: It is true, I received my orders from IENG Sary iﬁ]iﬁ fNT. Long Norin ?Jiﬂ 8§§ had

commanded the occupation of the Khmer Republic Embassy in Prague in 1971 and the
occupants had become supporters of the FUNK. The Khmer Rouge thought that this was
a coup staged by the CIA, designed to infiltrate the ranks of the FUNK.

Q: We are showing you a picture of you in the presence of Khieu Samphan ‘18:]5 nitis

(Searching for the Truth No. 7, July 2000, page 27 of the Khmer version, page 25 of the
English version). What can you tell us about it?

A: It was at a meeting with the Prince Souphanouvong ﬁqmgim in December 1977.

Relations with Vietnam were very tense and the Laotians offered their services as
intermediaries. But the position of Democratic Kampuchea was intransigent. I acted as a

French translator although Khieu Samphan i@]i nitis speaks French very well and could

have done without an interpreter.

The original of the audio-visual recording was sealed before the witness and was
signed by us, the greffiers and the witness.

A copy of the original audio-visual recording was provided to the witness.

At 12.30 p.m. we asked the Greffiers to read out this Written Record of Interview of
witness as recorded;
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After the Written Record was read, the witness stated that he had no objections and
agreed to sign it.

witness Interpreters Greffiers Co- Investigating
Judges



